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Комисија сматра да др Александра Јовановић, редовни професор, испуњава све услове за 

ментора ове докторске дисертације за област америчка књижевност. 

 

VI ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ: 

ОЦЕНА: 

1. формулације назива тезе (наслова) 

 

Комисија закључује да је назив тезе „Нарације у покрету: трансцеденција текста у прози 

Алис Манро“ прикладан и да адекватно репрезентује суштину предложене теме 

истраживања. 

 

2. предмета (проблема) истраживања 

Нарације у покрету: трансцеденција текста у прози Алис Манро 

 

Предмет истраживања 

Предмет истраживања предложене докторске дисертације „Нарације у покрету: 

трансцеденција текста у прози Алис Манро“ Томиславе Ђорђевић чине седам кратких 

прича канадске ауторке Алис Манро (1931-      ) и њихове филмске адаптације. Први 

филм Martha, Ruth and Edie (1988) обухвата рад  три канадске списатељице, међу којима 

је и Алис Манро са причом How I Met My Husband (1974). Edge of Madness (2002) 

представља адаптацију приче A Wilderness Station (1992). Трећи по реду филм Away from 

Her (2006) заснива се на причи The Bear Came Over the Mountain (1999). Hateship, 

Loveship (2013) обрађује причу Hateship, Friendship, Courtship, Loveship, Marriage 

(2001), док је филм Julieta (2016) инспирисан причама Chance, Soon и Silence из збирке 

Runaway (2004). 

 Кратка проза Алис Манро заокупља пажњу књижевне критике још од почетка 

стваралаштва, а посебно након доделе Нобелове награде 2013. године. Стваралаштво 

Алис Манро обухвата искључиво кратку прозу и ова форма текста постала је амблематска 

у њеном стваралаштву. Кратка форма, блиска песми, фокусирана око једне идеје, тезе или 

односа, која претставља културолошко или историјско путовање које би дужа прозна 

форма, роман, на пример, представио на неколико стотина страница представља посебан 

изазов и концизност форме донекле и саму тему дела. С друге стране, краткоћа форме на 

известан начин инплицира да се акценат текста ставља на архетипске односе, онтолошке 

преокушациије, људску драму, пре него на друштвено-историјски и политички контекст. 

Можда је начин представљања књижевног материјала, концентрација значен ја 

представљала погодност коју се препознали ствараоци визуелних нарација и идентитета, 

те је то разлог због кога је толико дела Алис Монро „преведено“ у визуелну форму. 

Ђорђевић очекује да ће у дисертацији, пратећи начин преласка наративне у визуелну 

форму открити нешто о идентититету нарације, као света Манроове чије представљање 

визуелна форма допуњује.  

Поетика Манроове црпе из њеног интересовања за односе међу припадницима 

заједница – породици, друштву и друштвеним групама. Посебан фокус је на односима 

који би се могли представити као архетипски, супружници, мајка-ћерка, сестре, женске 

особе-пријатењице, итд. Ови односи представњени су кроз психолошко нијансирање, у 

одсуству патетике, али у односу на интензивне емоције – њубав, бол, трауму, 

материнство, разточарење и растанак.  



Посебан фокус Манро ставља на испитивање и репрезентацију рода у односу на 

идеологије друштва и историјског тренутка у коме се радња одвија. Родна тематика је 

увек била препозната од стране сценографа и режисера и има истакнуто место у алализи 

идентитета од стране визуелног медија у коме се појављује.  

Портрети жена у прози Манроове бележе женско искуство од детинјства до 

старости, као и идентитетску трансформацију коју животно искуство доноси. Чувена је 

изјава Манроове, „Наравно, пишем о женама, јер сам жена... и јер је искуство жена 

важно“. Будући да је женска потрага један од основних фокуса Манроове Томислава 

Ђорђевић ће у докторског дисертацији пратити потрагу и остваривање женског 

идентитета код јунакинја одабраних прича, у тексту и визуелним медијима.  

Превођеље на језик визуелног медија има посебне захтеве и захтева измењене фокусе. У 

визуелним верзијама идентитетско трагање, трансформација и архетипски односи остају 

у фокусу, мада понешто измењени. Ђорђевић ће се у раду бавити коресподенцијом 

текста и филмске нарације у сфери значеља потраге и трансформације.  

         Комисија закључује да је предложени предмет истраживања подобан својом 

сложеношћу, актуелношћу и значајем у области дисертације. 

 

     3. Библиографија прелиминарних истраживања 

 

Кандидаткиња Томислава Ђорђевић приложила је прелиминарну библиографију од 70 

библиографских јединица релевантних за истраживање. Овде наводимо јединице које је 

кандидаткиња навела као најзначајније за истраживање: 
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           Циљеви истраживања 

 

Томислава Ђорђевић узима за циљ предложене тезе да квалитативном анализом 

поређења наративног и филмског, као предоминантно визуелног израза истог дела 

утврди да ли и у којој мери постојеће сличности и разлике између прича и филмова 

утичу на целокупни доживљај, односно да ли су ликови и њихови међусобни односи у 

визуелно изразу приказани на начин довољно упечатљив да филмове учини 

комплементарним елементом у тумачењу књижевног дела. 

План рада и методе истраживања  

Истраживање Томиславе Ђорђевић полази од детаљног разматрања поетике Алис 

Мунро – начина на који се развила и кнјижевно историјског контекста у коме је настала. 

Исцрпна анализа текста књижевних дела и филмских остварења, и њихово међусобно 

поређење. Анализа ће се у појединим сегментима ослањати на теоријске оквире које су 

у својим делима поставили одређени аутори, пре свега Роберт Стем, Линда Хачн, 

Душан Стојановић и Кристофер Воглер. Роберт Стем, осим што пружа користан и 

неопходан увид у развој филма и филмских теорија, нуди и увид у области које су 

предмет овог рада, као што су анализа текста и семиотика филма. Линда Хачн  се бави 

теоријом адаптације, а за предмет овог рада од посебне је важности њено виђење улоге 

контекста у адаптацији, као и бављење појмом транскултуролошке адаптације. Душан 

Стојановић пружа исцрпну анализу филма као логоморфног симбола. Кристофер Воглер 

није филмски теоретичар, али се његово дело бави структуром приповедања уопште, и 

има битну улогу у разумевању сустинске природе наративног израза. Осим ових аутора, 

посебан значај имају теорије које су понудили Ролан Барт, Жан Митри, Пјер Паоло 

Пазолини, Умберто Еко и Кристијан Мез, а које се баве проблемом значења у филму. 

https://www.psychiatrictimes.com/dependent-personality-disorder/away-her


Очекивани резултати:  

Томислава Ђорђевић очекује да ће ово истраживање  показати какву рулогу има 

визуелна репрезентација књижевног материјала Манроове у расветљавању значења ове 

прозе. као и на откривање начина на који филм путем слике и звука као изражајних 

средстава преноси детаље приче, а затим и у којој мери је прилагођавање књижевног 

текста филму као форми могуће, и на који начин, те да ли та филмска тумачења прозе 

могу да допринесу лакшем разумевању самог текста, односно приближе природу прозе 

Алис Манро гледаоцу, односно читаоцу. 

VII   ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ  ТЕМЕ 

КАНДИДАТА 

НАПОМЕНА:  

На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је 

кандидаткиња Томислава Ђорђевић подобна за израду докторске дисертације. 

 

На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија констатује да је 

предложена тема подобна за израду докторске дисертације.  

 

На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија констатује да је 

др Александра Јовановић подобна за ментора предложене докторске дисертације. 

 

На основу изнетог Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког факултета 

Универзитета у Београду да донесе позитивне оцене о подобности кандидаткиње 

Томиславе Ђорђевић и предложене теме докторске дисертације: „Нарације у покрету: 

трансцеденција текста у прози Алис Манро“, а да се за ментора именује др Александра 

Јовановић, редовни професор Филолошког факултета у Београду. 
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